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Сөз тіркесі жүйесінің  
қалыптасуы және  

оның нормалық сипаты

Сөз тіркестерін құраушы бөлшектердің тіркесу қабілеттілігі мен 
оларды байланыстыратын амал-тәсілдерді айқындаудың маңызы 
зор. Мақалада қазақ тіліндегі сөз тіркестерінің жұмсалу ерекшелік­
тері мен нормалық сипаты қарастырылған. Сөз тіркесіне анықтама 
беріліп, олардың тіркесу заңдылығына қатысты пікірлер айтылады. 
Тіліміздегі сөз тіркестерінің қолданыстағы көрінісі мен құрылымдық 
жайы норма тұрғысынан талданады. 

Сондай-ақ сөз тіркестерін құрауда болатын ауытқулар мен түрлі 
өзгерістер септік жалғаулары арқылы байланысқан сөз тіркестерінің 
жұмсалымынан көрінетіндігі сөз болады. Олардың тек сөйлеу тілінде 
ғана емес, көркем әдебиет тілінде де қолданысына мысалдар беріліп, 
өзіндік ерекшеліктеріне талдау жасалады. Қазақ тіліндегі сөз тіркесі 
жүйесінің құрылуы жүйедегі грамматикалық ережелермен қатар нор­
маға да бағынатыны айтылады. 

Түйін сөздер: сөз тіркесі, синтаксистік қатынас, жүйе, құрылым, 
тіл нормасы, грамматикалық қатынас, сөз бірліктер, тіл білімі.
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Formation of system words 
combination and characteristic 

of its standards 

It has an important role to determine the ability of the component parts 
of the words combination and their methods of compound. This article de­
scribes the features and application rates of phrases in Kazakh language. It 
gives the concept of the phrase as well as the opinion has expressed about 
the laws of words combination. The analysis in terms of regulations on the 
structural state and the usage of phrases in the Kazakh language. It also 
referred to the changes that occur in the preparation of accession and the 
declensional endings. In various examples is considering the usage of fea­
tures of phrases not only in speech but also in literature. The article refers 
to the fact the structure of the phrase of the Kazakh language depends on 
the rules of grammar and the standards. 

Key words: combination of words, syntax connection, system, struc­
ture, linguistic standards, grammatical connection, units of words, linguis­
tics.
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Формирование системы  
словосочетания  

и характеристика его норм

Имеет важную роль определить способность сочетания состав­
ляющих частей словосочетания и способы их соединения. В этой 
статье рассмотрены особенности и нормы применения словосочета­
ний в казахском языке. Дается определение к понятию словосоче­
тания, а также высказываются мнения о закономерностях сочетания 
слов. Сделан анализ с точки зрения нормы на структурное состояние 
и применение словосочетаний в казахском языке. Также говорится 
об изменениях, которые встречаются при составлении словосочета­
ний и при присоединении падежных окончаний. А также на разных 
примерах рассматривается применение и особенности словосочета­
ний не только в разговорной речи, но и в художественной литерату­
ре. В статье идет речь о том, что в казахском языке строение системы 
словосочетаний зависит и от грамматических правил, и от нормы. 

Ключевые слова: словосочетание, синтаксическая связь, систе­
ма, строение, языковые нормы, грамматическая связь, единицы сло­
ва, языкознание.
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Синтаксистің негізгі салаларының бірі сөз тіркесі тіл жүйе
сінде ерекше орын алады. Сөздердің бір-бірімен тіркесу заңды
лықтарын, оның құрылымдық және мағыналық ерекшеліктерін 
ажыратып алмай, әрі сөз тіркестерін құраушы бөлшектердің 
тіркесу қабілеттілігі мен оларды байланыстыратын амал – тә
сілдерді айқындап алмай, сөз тіркесі мен сөйлемдер синтаксисі 
жөніндегі мәселелерге тоқталу мүмкін емес. Сонымен қатар сөз 
тіркесі мен сөйлемдердің жұмсалу қалпы да айрықша сөз етуді 
қажет етеді.

Сөз тіркесі – мағыналық жақтан да, грамматикалық жақтан 
да өз ара байланысты, бірлікте болатын, толық мағыналы ке
мінде екі сөздің тіркесі [1, 383].

Сөз тіркесі ұлт тілінің лексика-грамматикалық заңдылықта
рына лайық жасалады. В.В. Виноградов сөз тіркестері ұлт тілінің 
ерекшеліктерін айқын көрсететін категория деп жазады [2, 11]. 

Қазақ тіл білімінде сөз тіркесін басыңқы сыңардың мағына
лық қасиеттеріне қарай топтастыруда кейбір ерекшеліктердің 
байқалатыны анық. Мәселен, ғалым К. Аханов пен профессор 
М. Серғалиев есімді, етістікті сөз тіркестеріне «үстеулі сөз тір
кестерін» қосқанды жөн санаса, ал профессор Т. Сайрамбаев 
ғалым М. Балақаевтың «Ортақ меңгеру» деген пікірін негізге 
алып, есімді, етістікті сөз тіркестерінің қатарына «Ортақ ба
сыңқы сөз тіркестерін» қосқанды құптайды.

Еркін сөз тіркестері сөйлеу кезінде жасалып, коммуника
тивтік қызмет атқарады. Еркін сөз тіркестерінің сөйлеу кезінде 
жасалатыны жөнінде ғылымда айтылған тұжырымдар өте көп. 
Соның негізгі түйіндісі профессор Р.С. Әмірдің «Жай сөйлем 
синтаксисі» атты оқулығында қарастырылған деп есептейміз. 
Автор былай деп жазады: «Сөздер сөйлем құрау үстінде өзара 
түрлі функциялық қатынасқа түседі, ол функциялық қатынас 
сөздердің грамматикалық байланысы арқылы көрінеді» [3, 10]. 
Демек, сөздердің грамматикалық байланысы арқылы көрінісі 
еркін сөз тіркестері десек, олардың сөйлеуде пайда болатыны, 
сөйтіп негізінен коммуникативтік қызметте жұмсалатыны тү
сінікті болады. «Синтаксистік қатынасты білдіру үшін толық 
мағыналы екі (немесе одан да көп) сөздің сабақтаса, салаласа 
байланысқан тобын сөз тіркесі дейміз», – деп жазады Р. Әмір 
аталған зерттеуінде. 

СӨЗ ТІРКЕСІ  
ЖҮЙЕСІНІҢ  

ҚАЛЫПТАСУЫ ЖӘНЕ 
ОНЫҢ НОРМАЛЫҚ 

СИПАТЫ
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Сөз тіркесі синтаксисінде сөздердің сөйлем
дегі тіркесе алу қабілеттігі, олардың байланысу 
тәсілдері мен тұлғалары, сөз тіркесінің құрамы 
мен мағынасы, сөз тіркесінің типтері қарасты
рылады. Осылардың әрқайсысының дәстүрлі 
жұмсалу дағдысы, берілу жүйесі мен амалдары 
бар. Сөздердің сөйлемдегі тіркесу ережелері, 
заңдылықтары, амалы болады.

Тілдің синтаксистік құрылысындағы құбы
лыс, ең алдымен оның құрамына енетін жеке 
сөздер тіркесінен айқын көрінеді. Сөйлемдегі 
болатын құрылымдық өзгерістер мен жаңалық
тар сөздердің сөйлем мүшелік қызметіндегі өзге
рістерге, олардың бір – бірімен қарым – қатынас 
түрлеріне тікелей байланысты. Сөз тіркесі мен 
сөйлемнің лексикалық-грамматикалық элементі 
– сөз. Олардың өзгеруі, басқа сөзбен байланыс
қа түсіп жұмсалуы сөйлемде (мәнмәтінде) ғана 
анықталады. Синтаксистік сөз тіркесі де сөйлем 
арқылы көрініп, оны құраудың материалы бола
ды. Сондықтан сөз тіркесі жүйесіндегі өзгеріс-
құбылыстардың орнымен болуын, синтаксистік 
нормаға, синтаксистік қатынасқа қатысты өзге
рісті, қала берді оның тіл дамуындағы мәнін ашу 
орынды болмақ.

Тіл фактілерін әдеби тіл норма тұрғысынан 
алып зерттеудің, білудің ғылым үшін де, жаз
баша және ауызша сөйлеу үшін де үлкен мәні 
бар. Өйткені қандай да бір құбылыстың, факті
нің жұмсалу нормасын, даму жолдарын, тілдік 
қолданыстағы орнын білмей тұрып, оның қазіргі 
жай – күйін, сырын түсіну мүмкін емес.

Синтаксистің негізгі обьектілерінің бірі – 
сөз тіркесін тану, зерттеу мәселесі В.В. Виног
радов, Н.А. Баскаков т.б. ғалымдардың еңбек
терінде сөз болып, зерттеу нысанына айналды. 
Сондай-ақ, сөз тіркесі туралы Н.К. Дмитриев, 
Н.П.  Дыренкова, И.А. Батманов, А.К. Боровков, 
А.Н.  Кононов, Е.И. Убрятова, Л.П. Поцелуевс
кий сияқты көрнекті зерттеушілер өз еңбекте
рінде арнайы тоқталып, көптеген пікір – тұжы
рымдар келтіреді.

Б.Н. Головин сөз тіркесімен «сөйлеу мәде
ниетінің» маңызын былай көрсетеді: а) признаки 
и свойства, которые говорят и о ее коммуника
тивном совершенстве; б) совокупность навыков 
и знаний человека, обеспечивающая целесооб
разное и незатруднительное применение языка 
в целях общения; в) область лингвистических 
знаний о культуре речи как совокупности и сис
теме ее коммуникативных качеств [4, 7]. Сонда 
сөз тіркесінің «сөйлеу мәдениетін» игерген адам 
білімі мен дағдыларының жиынтығын мақсатқа 
сәйкестілігін қамтамасыз ете отырып, тілді қа

рым – қатынас мақсатында қиналмай қолдана 
алады.

Қазақ тіл білімінде бұрыннан зерттеу нысаны 
болып келген сөз тіркесі құрылымдық, қалып
тасу заңдылығы (М. Балақаев, Р. Әмір, Т.  Сай
рамбаев, Е. Ағманов т.б.) жағынан жан-жақты 
зерттеулермен теориялық тұрғыдан толыға тү
суде. Сөз тіркесінің зерттелуі кейінгі кездің же
місі болғанмен, тиянақты зерттеулер жасалғаны 
белгілі. Осы орайда сөз тіркестерінің көптеген 
теориялық мәселелерін жан-жақты ашып зертте
ген профессор М. Балақаевтың еңбегі қазақ тіл 
білімінде ғана емес, жалпы түркі тілдерінде де, 
ерекше орын алатыны дау туғызбайды.

 Профессор М. Балақаевтың сөз тіркесі жө
ніндегі ой тұжырымдары мен пікірлерінің 
өзіндік орны бар. Осы бағытта ғалымның ізін 
жалғастырушылар да сөз тіркесінің әр түрлі мә
селелері бойынша зерттеу жұмыстарын жүргі
зіп, әр қырынан танытып, өз жалғасын тапты. 
Қазіргі қазақ тіліндегі синтаксистік сөз тіркесте
рінің синоним болу мүмкіндіктері туралы про
фессор М. Серғалиевтің «Етістікті сөз тіркес
терінің синонимиясы» деген еңбегінде кеңінен 
баяндалады [5]. 

Сөйлем құрамына енетін сөздер бір – бірі
мен ретсіз, қалай болса солай тіркесе салмайды. 
Олардың тіркесуінде белгілі бір заңдылықтар 
болады. Олар:

1. Сөздердің грамматикалық сипаты негізінде, 
сәйкестігі арқылы байланысқа ену заңдылығы;

2. Сөздердің мағына жақындықтарына, ма
ғына үйлесімділігіне орай тіркесу заңдылығы;

3. Грамматикалық сәйкестіктері мен мағына
сы жағынан орайлас (жақын) келетін сөздердің 
белгілі бір дәнекерлер, тәсілдер арқылы байла
нысқа ену заңдылығы.

Адам баласының таным дүниесі уақыт өт
кен сайын дамып, жетіліп отырса, соған қарай 
сөздердің тіркесімінде назар аударарлықтай 
өзгерістер болып жатады. Тіркесімдердің құ
рылымдық сипаты мен жұмсалу ерекшеліктері 
айқындала түсіп, олардың қолданысындағы же
ке қасиеттерін тану үрдісі кеңи түседі. Осыдан 
келіп синтаксистік тіркесімділіктің мағыналық 
құрылымы мен орнымен жұмсалу тұрғысынан 
сипаттама беру қажеттілігі шығады. Оның әдеби 
нормаға қатыстылығын, қолданылу мүмкіншілі
гін, жиілігін анықтау мәселесі тұрады.

Осы тұста Г.В. Степановтың норма мен 
жүйенің қатынасынан туындайтын пікіріне зер 
салайық: «Тіл жүйесі жаңа формалардың пайда 
болуына жағдай жасап қана қоймай, соған орай 
нормалардың негізін қалайды, өйткені жүйе өзі
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не қатысты көптеген іске асыратын потенциал
дық мүмкіндіктерді қамтиды» [6, 226]. Жүйе тек 
норманың қалыптасуына ықпал етіп қана қой
майды, сонымен бірге өзіне сәйкестілігін қамта
масыз етеді. Сондықтан да тіл білімі тілдік нор
малар жүйесіндегі жаңа құбылыстарға баға беру 
кезінде өлшем ретінде олардың қалыптасқан 
жүйеге сәйкес болу қажеттілігін, олардың осы 
жүйеге енуінің табиғилығын талап етеді және 
соны басшылыққа алады. Норма тілге тосыннан 
енгізілген, ойдан шығарылған нәрсе емес, ол кө
біне тілдегі заңдылықтарға, жүйеге негізделеді.

 Сондықтан норма мәселесі тілден тыс қарал
майды, оның өн бойында болатын құбылыс. Сөз 
тіркестері өзара байланысты жеке сыңарлардан 
жасалады. Жалпы сөз тіркестерінің жеке тілдік 
тұлға ретінде танылуы үшін нақты бір өлшемнің 
болуы шарт. Сөздерді сөз тіркесіне жеткізетін 
өлшем – синтаксистік байланыс. Ал синтаксис
тік байланыс дегеніміз – сөздерді түрліше грам
матикалық амал-тәсілдер арқылы мағыналық, 
тұлғалық жағынан өзара тығыз байланысқа тү
сіретін, сөз тіркесін, сөйлем жүйесін құрастыра
тын формалардың көрінісі [7, 348]. 	

Қазіргі қазақ тіл танымындағы синтаксистік 
қолданыстар дәл, анық, түсінікті болып, негізгі 
принциптер мен заңдылықтарға сай жұмсалса, 
ол ғылымның дамуына септігін тигізетін үлес 
болмақ. Қазақ тілінің қалыптасқан өз заңы, құ
рылысы, жүйесі болғандықтан табиғатына тән 
заңдылықтарды бойына сіңіріп қолданыстарда 
да осыны тірек ететінін аңғарамыз. 

Тіл құрылымын жақсы білу, яғни ондағы сөз 
бірліктерді, фразеологиялық оралымдарды, син
таксистік құрылымдарды әрбір нақты жағдайда 
сөйленімді жеткізуге қажетті құралдар ретінде 
таңдай білу жақсы нәтиже береді. Бұл тіл жүйе
сін, оның құрылымдық элементтерінің арасын
дағы байланыстар мен қарым-қатынастарды бі
луге жетелейді.

Тілші – ғалым Е. Ағманов қазақ тілінің син
таксистік құрылысындағы өзгеріс заңдылық
тарды ашып көрсететін еңбегінде сөз тіркестері 
туралы мынадай пікір айтады: «Сөз тіркестерін 
құрауда түрлі құбылыстар, тұрақты ережелер
ден ауытқулар болып тұрады. Сөз тіркесі жүйе
сінде болатын мұндай құбылыс негізінен септік 
жалғаулары арқылы байланысып, түрлі қатынас
ты білдіретін сөз тіркестерінің қабысу амалына 
көшуінен көрінеді. Бұл бір жағынан тілдің үнем
ділікке, ықшамдылыққа талпынуына байланыс
ты болса керек» [8, 7]. Мұндай сөз тіркесіндегі 
азды-көпті өзгерістер, ауызекі тілінде (Астана 
бардым) сақталған бұл қалып көркем әдебиет

терде де ұшырасады. Оны мына үлгіде келетін 
мысалдардан көреміз.

А. Географиялық атау ретіндегі жалқы есім
дер етістік сөзбен пысықтауыштық қатынасқа 
түскенде атау тұлғада тұра алады.

Мысалы:
1.	 Тері – терсек, тай – тұяқ, танша – тана, 

азын – аулақ астық өнімдері сияқты басы артық 
бұйымызды пұлдау үшін Қоянды келдік (А. Сей
дімбеков).

2.	 – Естімеп пе едің, Құныкең қартайған 
кезде Меке барып, дүние сөзінен тиылып жатса 
керек (Ғ. Мұстафин).

Бұл мысалдардағы Қоянды, Меке граммати
калық қосымшаларды қабылдамай-ақ бет алыс
ты білдіре береді. Мұнда бағытты жалпы көрсе
теді, әйтеуір барар жері айтылады. Әдейі назар 
аударған реттерде болмаса, сол атау күйінде 
тұрғанның өзінде жалпы қолданыста кең орын 
алған. Етістік пен септік жалғауындағы сөздің 
ішкі мағыналық байланысы табиғи екендігі сон
шалық – бағыныңқы компоненттегі септік жал
ғауы түсіріліп айтылғанмен, оның қандай тұлға 
екендігі етістік мәнінен белгілі болып тұрады: 
Көкшетауға бару – Көкшетау бару. Ал, септік 
жалғаулы есім сөз тіркестерінде олай болмайды, 
жалғауды түсіріп айтқан жағдайда синтаксистік 
қатынас өзгереді.

Мұндай тіркестерді кеңістік қатынастағы 
сөз тіркестері тұрғысынан сөз еткен профессор 
М.  Серғалиев екі жағдаймен байланыстырады. 
Біріншіден, айтушы я жазушының мақсатына 
байланысты: егер автор сол барар жерге мән бе
ре, ерекшелендіре, даралай көрсеткісі келсе, ба
рыс жалғауы міндетті түрде тұруға тиіс. Екінші 
жағынан, ол өзінің (бағыныңқы сыңары) сөйлем 
ішінде орнына байланысты болып келеді [5, 52].

«Қазақ тілі энциклопедиясында» барыс сеп
тік жалғауының түсіріліп жұмсалуын кетті 
етістігімен байланыста қарайды: «кетті етісті
гімен тіркесіп айтылатын жер – су, мекен атау
ларындағы барыс септік жалғауы кейде түсіріліп 
айтылады: Алматыға кетті – Алматы кетті» 
[7, 62].

Бұл құбылысты, яғни барыс септік жалғауы
ның түсіріліп жұмсалуын Е. Ағманов «септік 
қабысу» деп атайды. Оның пікірінше, барыс 
септігіндегі сөздің тілдік қоршауда әр түрлі се
бептермен өзінің негізгі функциясынан басқа 
қызметте жұмсалуының арқасында, өздері бағы
натын етістіктермен байланысы солғындаудың 
нәтижесінде меңгеруден қабысуға қарай ығы
суы болады [8, 165]. Ауызекі сөйлеу тілінде, 
кейбір көркем шығармаларда аз қолданылса да 
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қай стильде де мол ұшырасатыны және әдеби тіл 
нормасына лайық тұратыны ықшамдалмай қо
сымшаның толық түрінің қолданысы.

 Ә. Мезгіл атауларын білдіретін зат есім сөз
дердің атау түрінде қабыса байланысатын кезде
рі болады. Мұндай жағдайда ол пысықтауыш
тық қатынаста жұмсалады. Қыс азығын жаз 
жина (Мақал). Қыс көзі қырауда… Бұл құбылыс 
поэзия тілінде де ұшырасады. Мысалы:

1. Байлар да мал қызығын біле алмай жүр,
Жаз жіберіп, күз атын міне алмай жүр 

(Абай).
2. Жиналғандар, қара бұқараға туған жерден 

кетудің қиын екенін түсінсе де, бөтен лаждары 
болмағандықтан, күз көшуге көнді (І. Есенбер
лин).

3. – Қолыңнан қой болудан бөтен келмесе, 
жаз жайылымыңды, қыс қыстауыңды біліп 
жайыңа жүрмейсің бе? (І. Есенберлин).

Осыған ұқсас сан есімдердің де қабыса бай
ланысып жұмсалатыны байқалады. Мысалы:

1. Мен жетпіс астым (Ғ. Мұстафин).
2. Ортаңғы палаткадан ақырын ғана екеу 

шықты (Ә. Әлімжанов).
3. Міне алымдарын айдап екеу келеді (Ғ. 

Мұстафин).
 Сөз тіркестерін құрауда болатын мұндай құ

былысты профессор Р.С. Әмір септік жалғаула
ры арқылы байланысып, түрлі қатынасты білді
ретін сөз тіркестерінің қабысу амалына көшуі 
деп түсіндіреді [3, 46].

 Тілдегі үнемдеп сөйлеу принципі де вари
анттар туғызуға жағдай жасайды. Бұл – тілдің 
даму барысында болып отыратын өзгерістердің 
бірі – ықшамдану процесінің бір көрінісі болып 
табылады [9, 81]. 

Ғалым К. Аханов «Тіл білімінің негіздері» 
атты зерттеу еңбегінде сөз тіркестерінің және 
олардың модельдерінің жасалуында ұйытқы сөз
дің (стержневое слово) қай сөз табынан болуын
ың үлкен мәні бар екенін жазады. Сөз тіркесінің 
құрылымы, әдетте, оның құрамындағы ұйытқы 
сөздің грамматикалық табиғатына, атап айтқан
да, қай сөз табына қатысты болуына қарай ай
қындалады [10, 379].

 Сөз тіркестерінің синтаксистік құрылысын, 
сөз тіркестерінің сөзбен, фразеологизмдермен 
арақатынасын анықтаған профессор Т. Сайрам
баев өзінің «Қазіргі қазақ тіліндегі күрделі сөз 
тіркестері» атты монографиялық зерттеуінде 

сөз тіркесінің байланысым жағдайына қатысты 
мынадай пікір айтады: «Кез-келген сөздер сөз 
тіркесін құрау үшін олардың қалыптасқан се
мантикалық мазмұны үлкен рөл атқарады. Яғ
ни, басыңқының семантикалық мағынасы бағы
ныңқы мүшенің мағынасына сай келуі тиіс. Бұл 
жағынан алғанда олар тарихи категория болып 
есептелінеді. Басыңқы мүше бағыныңқы мүше
мен мағыналық байланыста айтыла отырып, бі
рімен-бірі әрі грамматикалық, әрі интонация жа
ғынан байланысады» [11, 12]. 

 Тілдің табиғаты тізбекті болса да, синтаксис
те сөз тіркестерінің негізгі және тәуелді компо
ненттері арасындағы байланыс тек түйісу орны
мен (қатар келуі) ғана анықталмайды. Оны басқа 
да құралдар анықтай алады, олар: флективті 
қатынас, мағыналық байланыс, әр түрлі орын
да орналасу, интонация және т.с.с. Сөйлемнің 
мағынасына, мақсатына, стиліне, эмоциялық ре
ңіне қарай сөздер мен тіркестердің орын тәртібі 
әр түрлі болуы мүмкін. Осыған орай синтаксис
тік алмасу деп аталатын құбылыс пайда болады. 
Мұндай құбылыстың салдарынан сөз тіркесте
рінің ыдырауы байқалады немесе оладың құры
лымы өзгеріп, сөз тіркесінің жаңа үлгісі пайда 
болып, басқадай өзгерістер болуы мүмкін [12, 
85]. Бұл жағдай нормаға да өз ықпалын тигізеді. 
Қазіргі тілде мұндай өзгерістердің болуы норма
ның жұмысын күрделендіре түседі.

Тілдің синтаксис жүйесіндегі белгілі бір ка
тегория, белгілі бір синтаксистік бірлік өзгеріс
ке, дамуға бейім тұрса, екінші біреулері анағұр
лым тұрақты келеді. Мұның алдыңғысына сөз 
тіркесін, сөздердің тіркесімділік қасиетін жат
қызуға болады. Өйткені кеңес дәуірінде және 
кейінгі уақыттарда ғылым мен техниканың өр
кендеуі жаңа тіркестердің, жаңа қатынастардың 
пайда болуына, бұрынғылардың жаңаша сипат 
алуына өз ықпалын тигізді. Ал сөйлем түрлері, 
сөздерді бір-бірімен қарым – қатынасқа келтіре
тін амал-тәсілдер сөздердің тіркесімділігіне қа
рағанда анағұрлым тұрақты келеді.

 Синтаксистің дамуы сөз тіркестері мен сөй
лемнің құрылысындағы құбылыстардан, олар
дың байланысым жүйесіндегі, мағыналары мен 
функцияларында болған және болып отыратын 
өзгерістер дәрежесінен байқалады. Осындай өз
герістердің нәтижесінде синтаксистік норманың 
сипаты айқындалып, кейбір мәселелердің одан 
әрі зерттелуіне жол ашылады.
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